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HflYF\SHI 
' (Japonja). 

V. SALNAIS 
(Łotwa), 

'GHLVF\NF\USKRS 
(Litwa); 

MIKF\EL H. UE 
(Norwegja). 

fl. STRUYCKEN 
(Holandia). 

Książe f\RFF\·ED-DOWLEH 
Emir ZOKF\ ED-DOWLEH '. 

, (P ersja). 
OLSZOWSKI 

(Pols :..a). 
,CHt\ROON 

. (Siam) • . 

Zaznajomiwszy sl~ zpowyzszym 
protokólem, uznalismy go l uzna
jemy;. 'za : słuszny . iarówno ~ w Cli
łaści jaki.każde z zawi'Jrtych 
w. nim· postanowień, ,oswiac:kzamy, 
że jęst przyj~ty, rC}tyfikowl1ny i. za· 
twierdzony i przyrzekamy, że be:
dzieniezmiennie zachowywany. 
.. , N.a dowód czego wydaliśmy akt 
ni\ljejszy opatrzony piecaęcią .Rze
czypospolitej Polskiej. . 

, ,W Warszawie, dnia 25 pażdzier
. nikli 1922 r. 

(-) J~ Pilsudski 

PriezNaczelnika . 
Paristwa , 

Minister ' Spraw 
Zagranicznych 

(-')Q. Narutowicz 

Przeklad~ 

ProŁokól 

podpisanywGenewie dh. 5 paź
dziernika 1921 r. doty~zącypo
prawki' do art.1~Umowy Związ
ku NarodóW.(zatwierdzonyu·stą
wą z dnia 26 ,wrzęśnią 1~Z2 . r:~ 

Dz. U. R. P. Ni 86 poz. 777) • . 
.. "-: 

" ",' .' W_o IM!ENIU . . c .. 
RZECZYPOSPOLITEJ, POLSKIEJ'- . 

MV j JÓZEF PIŁSUDSKI, 

Nł'iCZElNIKP1\r'iS1WF\PQLSKIEQO~ 

Wszem wobec i , każdemuzoSbbna, 
komu 0 . tem ~iedziec; n'1leż>,,"'.i~

" : domem, czynimy: ' " . ' " . 
bnia 5"października, tysiąc dzie

wi~ćset dwudziestego pierwszego 
roku podpisanyiostal w Genewie 
protokół, dotyczący poprawki do 
art. 15 UniowfZwiązku Narodów 
o brzmieniu następującem: 

Dziennik: Ustaw. Poz. 127 I 128. 

łt sTRUYCKEN 
I . (Pays-Sas) . 

.N2 18. 

. LEON BOURGEOIs 
(France). . 

. PRINCE F\RFF\-ED·DOWLEH 
EM1R ZOKf\-ED-DOWLEH 

(Persja). 

VITTORIO SClflLOJf\ 
(IŁaly). 

OLSZOWSKI 
. (Pologne). 

CHflROON 
(Siam). 

Hf\YflSIiI 
(Japa n). 

V; SALNAIS 
(Latvia). 

GALVANF\USKRS 
(Lithuania) . . 

MIKł\EL H. UE 
(Norway). 

fi. STRUYCKEN 
(Netherlands). 

PRINCE F\RFF\-ED-DOWLEH 
EMIR ZOKF\·ED-DOWLEH 

(Persia) . 
OLSZOWSKI 

, . (Poland). 
<:Hf\ROON 

"(Siam); 

, '. ,flp.res ilvoir vu et 'exemine ledi.tp~6to~Óle, IlOUS l'avori5. appr9uve 
etapprouvons . ~ri toutes , et <:hacuc·e,. des dispositions ,/LHy !lont ' 
.contenues; declarons, q,u',1 es~ accepte~ , ratifię et cOhfirme ' etpromel-
tO!J..sąu'iI sera inv)olablement observe. " . . 

. . 

" En foi de quoi,Nous avons donne les presentes, revetues du 
sceau . .de la RepubJiquePolonaise. . ' , 

. , . \ 

fi Var$ovie,le 25 oetobre 1922. 

128~ 

l~) J.~ Pilsudski 

Par le Chd de l'Etat 

Le Ministredes f\ffaires Etrangeres 
(-:-:) a. NQrutowic~ 

. P r ' o · t O C O I e 

slgn~ A Q~neve le .5 Octobre 1921 relatłvement ił un amende
.. ' menta -l'artic:le15 du Pacte de la Societe des nations. 

'ł\U ,NOM DE Lł\ RI::PU6UQUE POLONF\ISE. · . 

, NÓUSJÓZEFPIlsUDSKl, - - -- ' - . 

CHEj:;: DE . L't.TF\T POLONF\IS, 

\ '. , ", ,', . 

J\ tO\lS ceux, qulc:e,s presentes Lettres verront, falsons savoir ce qui suit: 
.-:' ., .... ;>-:- .' ~ - { / .- " , _o:. :, . 

; .", .. Un ·proto<:ole •. relatif ił un amendement ił I'article 15 du P·ade 
de "Iai .;Societe des Nations ayant ete signe a Geńeve te ,!5odobre mil 
neuf cent vingtet ' il!1. protocole, dont la teneur suit: ' . 



·Ne .18. 

Protokół dotyczący poprawki 
do artykułu 15 Umowy. 

Drugie Zgromadzenie Związku 
Narodów pod przewodnictwem Je· 
go Ekscelencji Jonkheer H. F\. van 
Karnebeek'a, z udziałem sir Eric'a 
Drummond'a, Sekretarza General
nego, na posiedzeniu dnia 4 paź
dziernika 1921 r. powzięło nastę
pującą uchwałę zawierającą po
prawkę do art. 15 Umowy. 

.. Pierwszy ustęp art. 15 zreda
gowany będzie jak następuje: 

"O ile powstanie pomiędzy 
Członkami Związku spór mogą
cy doprowadzić do zerwania. 
i, o ile spór ten nie jest poddany 
procedurze arbitrażowej lub za
łatwieniu oa drodze sądowej, 
przewidzianemu wart. 13, Człon
kowie , Związku zgadzają się 
przedstawić go Radzie. W tym 
celu wystarcza, aby jeden z nich 
zawiadomił o sporze tym Se
kretarza Generalnego, który po~ 
wieźmie wszelkie zarządzenia 
w celu przeprowadzenia docho
dzenia i zbadania całkowite
go sprawy". 

Niżej podpisani, należycie upeł
nomocnieni oświadczają, w imie- . 
niu Członków Związku, których re
prezentują, że przyjmują powyższą 
poprawkę. 

Protokół niniejszy pozostanie 
otwarty do podpisu Członków 
Związku; będzie on ratyfikowany, 
a dokumenty ratyfikacyjne złożone 
zostaną w możliwie krótkim czasie 
w Sekretarjacie Związku. 

Uzys.ka on moc obowiązującą' 
zgodnie z art. 26 Umowy. 

Poświadczony za zgodność od~ 
pis niniejszego protokółu zostanie 
przesłany Członkom Związku przez 
Sekretarza Generalnego. 

Sporządzono w Genewie, dnia 
piątego października tysiąc dzie
więćset dwudziestego pierwszego 
roku, w jedynym egzemplarzu, któ
rego teksty francuski i angielski 
będą jednakowo wiarogodne, i któ
ry złożony zostanie w archiwach Se
kretarjatu Związku. 

Przewodniczący drugiego 
Zgromadzenia: van Karnebeek 

Sekretarz Generalny: 
Erie Drummond 

V.WELLlNGTON-KOO 
(Chiny). 

Dziennik Ustaw. Poz. 128. 

Protocole relatif ił un amende
ment ił l'article 15 du Pacte. 

La deuxieme Rssemblee de la 
Societe des Nations, sous la pre-

. sidencede Son Excellence le Jon
kheer H. F\, van Karnebeek, assite 
de I'Honorabie sir Eric Drummond, 
Secretaire general, a adopte, dans 
sa seance du 4 octobre 1921, la 
resolution suivante, comportant 
amendement ił l'article 15 du Pacte. 

"Le premier alinea de I'articłe 15 
. sera redige comme suit: 

"S'i1 s'eleve entre les Mem
bres de la Socj(~te un differend 
susceptible d'entrainer une rup
ture et si ce differendn'est pas 
soumis ił la procedure de l'ar
bitrage ou ił un reglement judi
daire prevu ił I'articłe 13, ' les 
Membres de la Societe con
viennent de le porter devant le 
Conseil. F\ cet effet, il suffit 
que l'ur; d'eux avise dęce dif
ferend le Secretaire general, qui 
prend toutes dispositions en vue 
d'une enquete et d'un examen 
compiet". 
Les soussignes, dOmentautortses 

decłarent accepter, au nom des 
Membres de la Societe qu'ils rep re
sentent, l'amendement ci-dessus. 
Le present protocole restera ouvert 
ił ' la signature des Membres de 
la Societe; ił sera ratifieet les 
ratifications seront depo.sees aussi-

, tOt que possible au Secretariat de 
la Societe. 

II entrera en vigueur conforme
ment aux dispositions de I'articlę 26 
du Pacte. 

Une copie certifiee conforme 
du present protocole sera transmise 
par le Secretaire general a tous les 
Membres de la Societe. 

F ait ił Geneve, le cinq odobre 
mil neuf cent vingt et un, en un 
seul exemplaire, dont les textes 
fran<;ais et anglais fero:ltegalement 
foi et qui restera depose dans les 
archives du Secretariat de la So
ciete. 

Le President de la deuxieme 
F\ssembłee: Van Karnebeek. 

Le Secretaire Generał: 
Erie Drummona 

V. WELLlNGTON-KOO 
. (Chine). . ..., .. , ., 
FRF\NCISCO JOSE URRUTIF\ 
F\. J. RESTREPO 
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Protocol of an amendment to 
article 15 of the Covenant. 

The Second flssembly , of the 
Lł!ague of Nations, under the Pre
sidency ot His Excellency Jonkheer 
H. F\. van Karnebeek, with the 
Honourable Sir Eric Drummond, 
Secretary·General, aclopted at its 
meeting of Octóber 4th, 1921, the 
following resolution, being an 
F\mendment to F\rticle 15 of the 
Covenant. 

"The first paragraph of F\rti
de 15 shall re ad as follows: 

"If tl1ere should arise bet
ween Members of the League 
any dispute Iikely to łead to 
a rupture, whkh is not submit
ted to arbitration or judicial 
settlement in accordance with 
flrtic,le 13, the Members of the 
League agree. that they will 
submit the matter to the Coun
ci I. F\ny . party to the dispute 
may effect su ch submission by 
givihg notice of the existence 
of the dispute to the Secretary
General, who will make all ne
cessary arrangements for a fuli 
investigation and consideration 
thereof" . 
The undersigned, be ing duły 

authorised, declare that they accept, 
on behałf of the Members of the 
League which they represent, the 
above amendment. 

The preseńt Protocoł will re
main open for signature by the 
Members of the League; it will 
bedeposited as soon as possible 
with the Secretariat of the League. 

It will come into force in accor
dance with the provisions of F\r
ticie 26 of the Covenant. 

F\ certified copy of the present 
Protocol will be transmitted by 
the Secretary-General to al/ Mem
bers of the League. 

Done at Geneva, on the fifth 
day of October, one thousand nint7 
hLindred and twęntyone. in a single 
copy, of which the French ' and 
English text are both authentic and 
which will be kept in the archives 
of the Secretariat of the League. 

Presiclent ot th Second F\ssembly: 
Van Karnebeek 

Secretary-General: 
Erie Drummond 

(Colombie) Conreserva -
de la ulterior aprobacion 
legislativa. . 

V. WELLlNGTOM-KOO 
(China). 
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FRF\NCISCO JOSE URRUTI1\ 
1\. J. RESTREPO 

(Kolumbja)z zastrzeże. 
niem późniejszego za
twierdzenia ustawoda}V
czego. 

MRNUEL M. DE PERł\LT1\ 
(Costa Rica). 

HE~UF Zf\HLE 
(Danja). 

LEON BOURGEOIS 
(Francja). 

IMPERIAL! 
(WIochy). 

HRYI\SHI 
(Japonja). 

CHF\ROON 
(Siam). 

Zazncjomiwszy si~ z powybzym 
protokółem, uznaliśmy go i uzna
Jemy za słuszny zarÓwno w całości 
jak i każde z zawartych w nim 
postanowień, oświadczamy, że jest 
przyj~ty, ratyfikowany i zatwierdzo
ny I przyrzekamy, że bE;dzie nie
zmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy akt 
. niniejszy opatrzonypleCzE;ci2ł Rze

czypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 25 pafdzler
nlka 1922 r. 

(~) J. Pilsudskl 

Przez Naczelnika 
Państwa 

Minister Spraw 
Zagranicznych: 
, a. Narutowicz 

Dziennik Ustaw. Poz. 128 i 129. 

MRNUEL M.DE PERł\LTI\ 
(Costa Rica). 

HERLUF ZF\HLE 
(Danemark). 

LEON BOURGEOIS 
(France). 

IMPERIRU 
(Italie). 

H/WRSHI 
(Ja po n). 

CHI\ROON 
(Siam). 

Hl· 18. 
, i 

fRF\NCISCO ' JOSE URRUTII\ 
1\. J. RESTREPO 

Colombia) Con reserlla 
de la ulterior aprobaclpn 
legislativa. 

MRNUEL M. DE' PERI\LTI\ 
(Costa Rica). 

HERLUF Zł\HLE 
r (Denmark). 

LEON BOURGEOIS 
, (France). 

IMPERIF\L1 
(Jtaly). 

HRYF\SHI 
(Japan). 

CHI\ROON 
(Siam). 

1\pres avolr vu et eXl!lmln~ ledlt protocole, Nous I'avons I!Ipp,r.o'llv,e 
et I!Ipprouvons en toutes et chacun,e des dlspositlons qui y sont conte
nues, declarons, qu'j) est I!Iccepte ratifie et C'onfirme et prometto~. 
qu'U sera invlolablement observe. 

En foi de quol, Nous avon-s clonne les present~, re~tues du 
Sceau . de )21 Republique Polona~se • 

1\ Varsovie, Je 25 octobre 1922. 

'129. 

(-) J. Piłsudski 

Par le . Chef de )'Etat 

Le Minlst.re des Rffalres ~tranger~: 

(-) a. Nal'utowlcs 

o 4 W i a de z e n i e rz '·11 d o w e 
z dnia 21 stY.cznla 1925 r. 

w sprawie złożenia przez Rząd RzeczypospollteJ Polskiej dokumentów rz;ttyfikacyjnych proto-: 
kółów, podpisanych w Genewie 'dn. 5 paidzlernlka' 1921 r., dotyczących poprawek do artyku

łów 6, 12, ' 131 15 Umowy Związku Narodów. 
,1-1 

Pod8je siE; niniejszem do wiadomości, że w wykc':1aniu odnośnych postanowień zaweartycł) w'Pro- , 
tokólach, podpisanych w Genewie dnia 5 października 1921 r., dotyj:Zących poprawek do artykułów 6, }2. 
13 i 15 Umowy Związku Narodów, dokumenty ratyfikacyjne wymienionych wyżej protokółów złożone zo~ 
stały przez Rząd Rzeczypospolitej Polskiej w dniu 15 grudnia 1922 r. w Sekretarjacie Generalnym Ligi 
Narodów w Genewie. 

Zgodnie z artykułem 26 Urnowy Zwl2llku Narodów, protokół dotyczący art. 6 Umowy uzyskał 
moc obowlązujl1cą od dnia 13 sierpnia 1924 r., protokóły zaś dotyczące art. 12, 13 i 15 tejże Umowy
od dnia 26 wrz~śnia 1924 r. (Dz. U. R. P. z 1922 r. N2 86 poz. 777) . 

.. 


